
 

„Чрез Финансовия механизъм на ЕИП и Норвежкия финансов механизъм, Исландия, Лихтенщайн и Норвегия допринасят за намаляване на 
социалните и икономическите различия и за укрепване на двустранните отношения със страните бенефициенти в Европа. Трите страни си 

сътрудничат тясно с ЕС чрез Споразумението за Европейското икономическо пространство (ЕИП)“.  
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Програми БГ 02 „Интегрирано управление на морските и вътрешни води“ и БГ03 „Биологично разнообразие и екосистемни 

услуги“, финансирани от ФМ на ЕИП 2009-2014 

        ПРИЛОЖЕНИЕ №8 (образец) 

 

Д О Г О В О Р - проект 

№ ____________/___________2016 г. 

 

 

Днес ___________2016 г.,  в гр. София, между: 

 
1. МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ (МОСВ), с адрес: гр. София 1000, 

бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22, БУЛСТАТ: 000697371, представлявано от Валерия Герова – 
главен секретар, съгласно Заповед № РД-264/16.05.2016г., и Красимира Илиева – началник 
отдел „Счетоводство“, дирекция „Финансово управление“, наричано за краткост 
„ВЪЗЛОЖИТЕЛ“, от една страна, и 

и 

2. ____________, ЕИК: _________, със седалище и адрес на управление: __________, 
представлявано от ___________, в качеството му на _________, наричано по-нататък в 
договора „ИЗПЪЛНИТЕЛ“, от друга страна, 

във връзка с чл. 20, ал. 3, от Закона за обществените поръчки (ЗОП) и одобрен Протокол 
за разглеждане, оценка и класиане на оферти от дата ________ 2016г., чрез финансиране по 
програма BG02 „Интегрирано управление на морските и вътрешните води“ и BG03 
„Биологично разнообразие и екосистемни услуги“ на ФМ на ЕИП 2009-2014г., се сключи 
настоящият договор за следното: 

 

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши обществена 
поръчка с предмет: „Финансова верификация на разходите на Програмния оператор за 
управление на програми BG02 „Интегрирано управление на морските и вътрешни води“ и 
BG03 „Биологично разнообразие и екосистеми“ на Финансовия механизъм на ЕИП 2009-
2014г.“ 

 (2) В обхвата на предмета по ал.1 се включва извършването на услуга за: 

 1. Проверка и финансова верификация на тримесечни отчети/искания за плащане, 
включително и на приложените финансови документи към тях съгласно Системите за 
управление и контрол на Програмния оператор и попълване на контролен лист IX.1.2, Раздел 
II „Финансова верификация“. 
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 2. Предоставяне на експертни становища по казуси и спорни въпроси, произтекли от 
финансовата верификация по т.1 и мерките, които могат да бъдат предприети от 
Възложителя. 

 3. Участие в екипа на Програмния оператор в проверки на място в дирекция Финансово 
управление на МОСВ и по време на извършване на одити и проверки от национални и 
международни одитни институции и организации е за времето на проверката/одита и да дава 
експертни становища, относно качеството на финансовото управление и контрола при 
изразходване на средствата по ФМ на ЕИП 2009-2014; 

 (3) Изпълнителят извършва предмета на договора в съответствие с клаузите на 
настоящия договор, Техническата спецификация на Възложителя и с техническото и ценово 
предложение, които са неразделна част от настоящия договор. 

  (4) Мястото на изпълнение на договора е територията на Република България, като 
предаване на отчетите и всички изготвени документи и материали се извършва в дирекция 
„Координация по въпросите на ЕС и международно сътрудничество“ (КВЕСМС), Министерство 
на околната среда и водите. 
 

ІІ. СРОК НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 Чл. 2. (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от страните. 

 (2) Срокът за изпълнение на договора е 12 (дванадесет) месеца, но не по-късно от 
31.12.2017 г., считано от датата на подписването на договора в рамките, на който: 

1. Срокът за верификация на един тримесечен отчет/искане за плащане по чл.1, ал.2, т.1 е  
__________ (словом_______), считано от датата на първия работен ден следващ датата 
на изпращане от Възложителя на известието за възлагане съгласно техническото 
предложение на Изпълнителя, неразделна част от договора. 

2. Срокът за предоставяне на експертни становища по казуси и спорни въпроси по чл.1, 
ал.2, т.2 е в до 2 (два) работни дни, считано от датата на изпращане от Възложителя на 
известието за възлагане. 

3. Срокът за извършване на услугата по чл.1, ал.2, т.2 е за времето на проверката/одита. 

4. Срокът за отстраняване на допуснатите грешки и направени пропуски, констатирани от 
Възложителя е до 5 (пет) дни, считано от датата на първия работен ден следващ датата 
на изпращане на Констативния Протокол до Изпълнителя, с който е уведомен за 
необходимите корекции; 

5. Срокът за предаване на подробен месечен отчет за изпълнените дейности от 
Изпълнителя по обществената поръчка е до 10 (десет) дни от изтичането на всеки 
месечен период, считано от датата на подписване на договора. 

(3) Възложителят или едно упълномощено от него лице по чл.6, ал.1 възлагат 
извършване на услугата по чл.1 за всеки отделен тримесечен отчет/искане за плащане или за 
всяка проверка на място като изпраща на Изпълнителя електронно или по факс известие за 
възлагане. 

 (4) В случай, че за изпълнение на услугата по чл.1, ал.2 е установена мотивирана от 
Изпълнителя необходимост от разяснения и/или представяне на допълнителни документи, то 
Възложителят спира срока по ал.2 до представянето им. 
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 (5) Действията по ал.4 за спиране и възобновяване на срока по ал.2, както и 
конкретните основания за това се удостоверят с двустранно подписани приемо-предавателни 
протоколи между Възложителя и Изпълнителя. 
 

ІІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 3. (1) Общата цена за изпълнение на предмета на договора по чл. 1, ал. 1 е в 
размер на __________лв (словом_____________) съгласно ценовото предложение на 
Изпълнителя. 

(2) Сумата по ал. 1 се заплаща месечно на дванадесет равни месечни вноски след 
приемане на изпълнените дейности за всеки отделен месечен период, удостоверено с 
Констативен протокол по чл. 7 и след представяне на представяне на оригинална фактура. 

1. За случаите, в които поради аритметично закръгление месечните вноски по ал.2 не 
могат да бъдат с равни стойности, то последната 12-десета вноска представлява разликата 
между общата цена на договора по ал.1 и сумата на стойностите на останалите единадесет 
вноски. 

 (3) Сумата по ал. 2 е окончателна и в нея се включват всички дейности, предоставени 
от Изпълнителя, както и всички разходи, които последният ще направи във връзка с 
изпълнението на задълженията си. 

(4) Плащанията по ал.2 се извършват в срок до 30 (тридесет) дни на следната банкова 
сметка на Изпълнителя: 

Банка: _______ IBAN: ______ BIC:  ______ 

(5) Във фактурата по ал.2 разходите за изпълнените дейности следва да се представят 
поотделно за всяка от двете програми, съответно програма BG 02 „Интегрирано управление 
на морските и вътрешните води“ на ФМ на ЕИП (2009–2014г.) и програма BG 03 „Биологично 
разнообразие и екосистемни услуги“ на ФМ на ЕИП (2009–2014г.) в съответствие с ал.9. 
Фактурите следва да бъдат издадени от Изпълнителя и да съдържат изискуемите реквизити 
съгласно Закона за счетоводството и останалите приложими нормативни актове. 

(6) В случай че представената фактура по ал.4 бъде върната на Изпълнителя за 
корекции, този срок спира да тече до представянето на нова изрядна фактура. 

(7) При промяна на банковата сметка, посочена в ал.4, Изпълнителя уведомява 
Възложителя писмено в 3 (три)-дневен срок от настъпване на промяната. В случай, че не 
уведоми Възложителя в този срок или в по-кратък, ако последният е разумен с оглед 
настъпването на падежа, плащането по сметката се счита за валидно извършено, а 
задължението за плащане в съответния размер – за погасено. 

(8) За извършване на услугата по чл.1, Възложителят не дължи каквото и да е плащане 
при никакви условия извън общата цена по ал. 3, ал.1. 

(9) Финансирането на изпълнението на договора се осъществява ФМ на ЕИП (2009–
2014 г.) като разпределението на разходите е в съответствие с Програмата, за която се 
извършва услугата като общата цена по чл.3, ал.1 се разпределя на две равни стойности 
съответно за програма BG 02 „Интегрирано управление на морските и вътрешните води“ и за 
програма BG 03 „Биологично разнообразие и екосистемни услуги“. 
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ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 

Чл. 4. (1) Възложителят има следните права: 

1. да възлага изпълнението на услугата по чл.1 с известие за възлагане по чл.2, ал.3, да 
спира в съотвествие с чл.2, ал.4 и ал.5, и да дава допълнителни указания, във връзка с 
изпълнението на възложената услуга; 

2. да осъществява контрол във всеки момент от изпълнението на договора, без да 
създава пречки за Изпълнителя; 

3. да получава информация от Изпълнителя за хода на изпълнение на възложената 
работа; 

4. Възложителят или определени от него упълномощени представители приемат 
изпълнението на услугите, предмет на настоящия договор, ако те са извършени в пълен обем, 
качествено и в срок, съгласно условията на настоящия договор; 

5. да определи свои упълномощени представители, които да го представляват пред 
Изпълнителя във връзка с изпълнениета на предмета на договора. 

(2) Възложителят има следните задължения: 

1. да изпрати известие за възлагане по чл.2, ал.3 за възлагане изпълнението на 
услугата по чл.1; 

2. да предостави с двустранни приемо-предвателни протоколи необходимата 
информация и документи на Изпълнителя за качественото изпълнение на услугата по чл. 1 от 
настоящия договор; 

3. да съдейства на Изпълнителя за предоставяне на достъп до необходимите и 
относими за изпълнението на услугата по чл.1 документи и информация; 

4. да заплати на Изпълнителя уговорената обща цена по реда и при условията на 
настоящия договор; 

Чл. 5. (1) Изпълнителят има следните права: 

1. да получи уговорената обща цена в сроковете и при условията, посочени в 
настоящия договор; 

2. да получи документите и информацията, необходими за изпълнение на поетите с 
настоящия договор задължения; 

3. да иска от Възложителя приемане на изпълнената услуга при условията и 
сроковете, определени в настоящия договор. 

4. Изпълнителят няма право да се позове на незнание и/или непознаване на 
дейностите, свързани с изпълнение на предмета на договора, поради която причина да иска 
изменение или допълнение към същия. 

(2) Изпълнителят има следните задължения: 

1. да изпълни възложената услуга по чл.1 компетентно, качествено, в срок и в пълен 
обем, съобразно Техническата спецификация, изискванията на Възложителя и Техническото 
предложение. 
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2. да изпълни задълженията компетентно, качествено, в срок и в пълен обем в 
съотвествие с т.4 от Техническата спецификация 

3. да работи за изпълнението на услугата по чл.1, съвместно с упълномощените 
представители на Възложителя; 

4. да предоставя на Възложителя или на упълномощените представители по този 
договор, информация за хода на изпълнението на възложената услуга, както и да му 
осигурява възможност за осъществяване на контрол по изпълнението на договора, във всеки 
един момент; 

5. своевременно да предоставя информация на Възложителя за всички потенциални 
проблеми, които възникват или биха могли да възникнат в хода на изпълнението на договора 
и да предлага адекватни решения за тях; 

6. да отстрани в срок и за своя сметка допуснатите грешки и направени пропуски, 
констатирани от Възложителя; 

7. при изпълнение на своята дейност да спазва изискванията на Системата за 
управление на програми BG02 и BG03, Регламента за изпълнение на Финансовия механизъм 
на Европейското икономическо пространство 2009¬2014 г. и да документира извършената 
услуга с попълване на контролен лист IX.1.2, Раздел II „Финансова верификация“. 

8. след извършване на услугата по чл.1 и в срока по чл.2, ал.4 да предаде на 
Възложителя предоставените му документи съгласно двустранния приемо-предвателен 
протокол в тяхната цялост, пълнота и без увреждане. 

9. да отговаря на въпроси зададени от одитиращи органи, които са свързани с 
извършената услуга по чл.1. 

10. да представя на Възложителя или на упълномощените от него лица месечен отчет, 
в срок от 10 (десет) дни от изтичането на съответния месечен период, считано от датата на 
подписване на договора. Отчетът съдържа информация за всички извършени дейности в 
рамките на периода, в който като минимум се включва: 

А) Номер и дата на проверения и съответно верифициран междинен отчет/искане за 
плащане, попълнен контролен лист IX.1.2 „Верификация на разходи“, проверени документи, 
срещнати трудности, установена нужда от разяснения и/или представяне на допълнителни 
документи в приложимите случаи и друга допълнителна информация по преценка на 
Изпълнителя; 

Б) Копия от писмата с искане за спиране на срока за изпълнение при нужда от 
разяснения/допълнителни документи по време на процеса на верификация на тримесечния 
отчет; 

В) Копия от двустранно подписани приемо-предавателни протоколи за предаване и 
връщане на верифицирания тримесечен отчет и приложените към него документи. 

11. представя мотивирани основания за необходимостта от спиране на срока по чл.2, 
ал.4 ведно със списък на липсващите документи необходими за извършване на услугата по 
чл.1; 

12. да не използва по никакъв начин, включително за свои нужди или като я 
разгласява пред трети лица, каквато и да било информация, станала му известна при или по 
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повод изпълнението на този договор, която Възложителят няма интерес да бъде разкривана; 

13. да действа лоялно и безпристрастно в съответствие с правилата на 
професионалната етика, както и с необходимата дискретност. Той е длъжен да се въздържа 
от публични изявления относно характера на проекта и дейността, която извършва, ако не е 
изрично упълномощен от Възложителя, както и от дейности, които влизат в противоречие със 
задълженията му по настоящия договор. 

 

V. ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 6. (1) Възложителят определя Комисия от свои упълномощени лица, които отговарят 
за комуникацията с Изпълнителя, за координацията и изпълнението на настоящия договор. 

(2) Лицата по ал.1 са упълномощени да възлагат по реда на чл.2, ал.3, да спират по 
реда на чл.2, ал.4 и приемат по реда на чл.7 изпълнението на услугата по чл.1; 

(3) Лицата по ал.1 предоставят на Изпълнителя и всички необходими документи за 
извършване на услугата по чл.1 на хартиен носител с подписване на двустранен приемо-
предавателен протокол. 

Чл. 7. (1) За изпълнение на услугата по чл.1 в 10 (десет) дневен срок от датата на 
предаване на месечния отчет по чл.5, ал.2, т.10 от Изпълнителя, Комисията по чл.6, изготвя 
Констативен протокол, в който удостоверява съответствието на пълното, качествено и в срок 
изпълнение на услугата по чл.1 с изискванията на Възложителя за съответния месечен 
период. 

(2) Комисията може да не приеме изпълнението изцяло или частично в срока по ал.1, 
когато е налице неизпълнение или некачествено и/или лошо изпълнение на услугата по чл.1 
и/или отделни задължения по договора от страна на Изпълнителя, и по своя преценка да 
даде задължителни за Изпълнителя писмени указания за отстраняване на констатациите в 5 
(пет)-дневен срок, считано от датата на първия работен ден следващ датата на изпращане 
електронно или по факс на Контативния протокол до Изпълнителя. 

(3) При неотстранени недостатъци съгласно указанията на Комисията, както и при 
забавено изпълнение, Комисията начислява съответните неустойки по чл.9. 

(4) В Констативния протокол по ал.1 удостоверяващ съответствието на изпълнението с 
изискванията, Комисията дава становище дали на Изпълнителя следва да се заплати 
съответното плащане като посочва неговия размер или то следва да се удържи изцяло или 
отчасти съобразно несъответствието в изпълнението на дейностите и задълженията по 
договора, с посочване на вида и размера на неизпълнението и съответните неустойки. 

 

VI. НЕРЕДНОСТИ 

Чл. 8. (1) Без да противоречи на Регламента за изпълнение на ФМ на ЕИП 2009-2014 г., 
за нередност по настоящия договор се счита всяко действие или бездействие на стопански 
субект, което има или би имало като последица нанасянето на вреда на общия бюджет на 
ЕИП като бъде отчетен неоправдан разход по програма BG 02 „Интегрирано управление на 
морските и вътрешните води“ и по програма BG 03 „Биологично разнообразие и екосистемни 
услуги“ на ФМ на ЕИП (2009–2014г.). 
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(2) Изпълнителят се задължава незабавно да докладва на Възложителя всички 
заподозрени и/или доказани случаи на измама и/или нередност в срок от 3 (три) работни дни 
от разкриването на нередността. 

(3) В случай на установена нередност, касаеща работата му Изпълнителят е длъжен да 
възстанови всички неправомерно изплатени и/или надплатени суми и на дължимите лихви 
по тези суми.  

 

VII. НЕУСТОЙКИ 

Чл. 9. (1) При забава в изпълнението на услугата по чл.1 и/или някое от задълженията 
му по договора, Изпълнителя дължи на Възложителя неустойка в размер на 0,5% (нула цяло и 
пет процента) от стойността на месечната вноска по чл.3, ал.2 за всеки ден забава, но не 
повече от 25% (двадесет и пет процента) върху същата стойност. 

(2) При частично неизпълнение, некачествено и/или лошо изпълнение на услугата по 
чл.1, Изпълнителят дължи на Възложителя неустойка в размер до 25% (двадесет и пет 
процента) от стойността на месечната вноска по чл.3, ал.2 в зависимост от степента на 
неизпълнение. 

(3) При пълно неизпълнение на договора Изпълнителят дължи неустойка в размер на 
25% (двадесет и пет процента) от общата цена на договора по чл.3, ал.1. 

(4) При установяване на нарушения при извършване на услугата по чл.1, Възложителят 
налага следните санкции: 

1. В случай, че Изпълнителя откаже да извърши корекции на предоставените 
документи от проверката, в случаи на констатирани пропуски или несъответствия или при 
неприемане на работата от Възложителя - не се извършва плащане и не се възлага услугата по 
чл.1 в следващите от един до шест месеца по съответната програма BG02 или BG03, в 
зависимост от тежестта на допуснатите пропуски/нарушения; 

2. В случай, че Изпълнителят допусне неточно изпълнение при осъществяване на услу-
гата по чл.1, което е довело до грешно верифицирани/неверифицирани разходи, в зави-
симост от финансовото изражение, не се възлага услугата по чл.1 до възстановяване на 
определената неустойка от Възложителя. 

3. В случай, че бъде установено неизпълнение след изплащане на месечна вноска по 
чл.3, ал.2 на Изпълнителя, Възложителя има право да налага непарични санкции по т.1, както 
и да прихваща стойността на наложената парична санкция от следващо плащане към 
Изпълнителя или да изиска възстановяването й. 

(5) При формиране на съответното плащане Възложителя удържа цената на 
неизвършената от Изпълнителя услуга по чл.1 или части от нея и съответната неустойка за 
частично неизпълнение, некачествено и/или лошо изпълнение, или закъснение.  

(6) Ако вредите, претърпени от Възложителя са в по-голям размер от неустойката, 
Възложителят има право да търси по съдебен ред обезщетение за разликата, в съответствие с 
общите правила на гражданското законодателство. 

(7) В случай че договорът бъде прекратен по взаимно съгласие на страните, неустойки 
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не се дължат. 

Чл.10. Изпълнителят не дължи неустойка за забава или за неточното, некачественото 
и/или непълното изпълнение на задълженията си, ако докаже, че това неизпълнение е пряко 
следствие от неизпълнение на задълженията на Възложителя и че Изпълнителят не е могъл 
по какъвто и да е начин, предвиден в договора или разрешен от закона, да изпълни своите 
задължения. 

Чл.11. Наложените глоби от държавните институции за установени нарушения, при 
изпълнението на настоящия договор са за сметка на виновната страна и се заплащат от нея. 

 

VIII. СЪОБЩЕНИЯ 

Чл. 12. (1) Всички съобщения, предизвестия, известия, уведомления, искания или 
съгласия, както и цялата официална кореспонденция свързани с изпълнението на този 
договор и разменяни между Възложителя и Изпълнителя са валидни, когато са изпратени в 
писмен вид по пощата (с обратна разписка) на адреса на съответната страна или предадени 
чрез куриер, срещу подпис на приемащата страна, по електронна поща или по факс. 
Съобщенията или уведомленията, получени след 17:00 часа или получени в неработен ден, 
ще се считат за получени в следващия работен ден.  

(2) Валидни адреси за приемане на съобщения, свързани с настоящия договор са:  

За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: Министерство на околната среда и водите, Дирекция КВЕСМС 

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Адрес: __________________, тел. _______, факс: _______,  e-mail: _________ 

 (3) При промяна на данните по ал. 2 всяка от страните е длъжна да уведоми другата в 3 
(три)-дневен срок от настъпване на промяната. 

  (4) За дата на съобщението се смята: 

1. датата на предаването – при лично предаване на съобщението; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;  

3. датата на получаването – при изпращане по факс и по e-mail. 

 

IX. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл. 13. (1) Договорът се прекратява: 

1. с неговото изпълнение; 

2.  с изтичане на срока по чл. 2, ал.2 или заплащане на целия размер на цената по чл.3, 
ал.1 от настоящия договор; 

3. при смърт или поставяне под запрещение на Изпълнителя; 

4. когато изпълнението на предмета на договора стане невъзможно поради причини, 
независещи от страните по договора; 

5. по взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма; 
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6. е необходимо съществено изменение на поръчката, което не позволява договорът 
да бъдe изменен на основание чл. 116, ал. 1 от ЗОП; 

7. се установи, че по време на провеждане на поръчката за възлагане на поръчката за 
изпълнителя са били налице обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП, въз основа на които е 
следвало да бъде отстранен от поръчката; 

8. поръчката не е следвало да бъде възложена на изпълнителя поради наличие на 
нарушение, постановено от Съда на Европейския съюз в процедура по чл. 258 ДФЕС. 

(2) Възложителят има право да прекрати договора едностранно без предизвестие, 

когато:  

1. в случаите на частично неизпълнение на договора или отделни части от него и/или 

на системно неизпълнение; 

2. изпълнението не отговаря на техническата спецификация за изпълнение на 

поръчката, и на техническото предложение на Изпълнителя;  

3. Изпълнителят използва подизпълнител, без да е декларирал това в офертата си, или 

използва подизпълнител, който е различен от този, посочен в офертата му; 

4. При възникване на обстоятелствата по чл. 118, ал. 1, т. 2 или т. 3 от ЗОП.   

  (3) Възложителят не дължи обезщетение за претърпените вреди от прекратяването на 

договора. 

(4) Освен в предвидените по-горе случаи всяка от страните може да развали договора 

в случаите, при условията и последиците на чл. 87-88 от ЗЗД с отправяне на писмено 

предупреждение от изправната страна до неизправната и определяне на 15 (петнадесет)-

дневен срок за изпълнение. 

(5) Във всички случаи на предсрочно прекратяване на договора се съставя двустранен 

протокол, отразяващ извършеното от Изпълнителя до момента на прекратяване на договора, 

дължимото му се плащане или дължимата от него неустойка, в случаите когато са налице 

основания за това. 

 

X. ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл. 14. Страните по настоящия договор се задължават да запазят пълна и взаимна 
конфиденциалност по отношение на всичко станало им известно във връзка с изпълнението 
на предмета на договора, както и да пазят търговската тайна и да не съобщават на трети лица 
каквато и да е информация без съгласието на другата страна. 

Чл. 15. Всеки спор относно тълкуването и действието на настоящия договор се урежда 
чрез преговори между страните, а когато е невъзможно постигането на съгласие, същият се 
отнася за решаване пред съответния компетентен съд. 
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Чл. 16. За неуредените в настоящия договор въпроси се прилагат разпоредбите на 
действащото българско законодателство. 

Чл. 17. Нищожността на някоя от клаузите на настоящия договор не води до нищожност 
на договора като цяло. 

Чл. 18. По смисъла на настоящия договор: 

1. пълно неизпълнение е налице когато Изпълнителят не осъществява абсолютно нищо 
от дължимите услуги по чл.1, включително и закъсняло изпълнение, когато Изпълнителят е 
извършил дължимото, но с толкова голямо закъснение, че то е безсмислено или безполезно 
за Възложителя, както и лошо изпълнение, когато Изпълнителят е осъществил услугите, 
предмет на настоящия договор, но извършеното е некачествено и не удовлетворява интереса 
на Възложителя; 

2. закъсняло изпълнение е, когато Изпълнителят е извършил дължимото, но със 
закъснение съгласно съответните посочени срокове в договора и техническата спецификация; 

3. системно неизпълнение на задължение/я на Изпълнителя е налице, когато 
същото/ите не са изпълнени повече от 3 (три) пъти; 

4. частично неизпълнение, некачествено и/или лошо изпълнение на отделни 
задължения или дейности по договора е налице, когато Изпълнителят не осъществи в пълен 
обем, количество и качество услугата по чл.1 или задължение, а е изпълнил само част от 
дължимото за отделната дейност или задължение. 

Настоящият договор се сключи в три еднообразни екземпляра – два за Възложителя и 
един за Изпълнителя, като документите (приложения) цитирани по-долу са неразделна част 
от него и са със следната приоритетна подредба: 

1. Техническата спецификация на Възложителя; 
2. Ценово предложение на Изпълнителя; 
3. Техническо  предложение на Изпълнителя. 

 

 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ: _________________   ИЗПЪЛНИТЕЛ: _________________ 

      
ВАЛЕРИЯ ГЕРОВА         

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР        УПРАВИТЕЛ 

       

 

_____________________ 

КРАСИМИРА ИЛИЕВА 

НАЧАЛНИК ОТДЕЛ „СЧЕТОВОДСТВО“, 

ДИРЕКЦИЯ „ФИНАСОВО УПРАВЛЕНИЕ“ 

 


